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GUARANTEE CARD AND MOUNTING INSTRUCTIONS
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IMPORTANT! Please, read carefully the instructions and guarantee conditions before any assembly work is attempted.
DULEZITE! Pfed zahajenim montéze si podrobné prectéte navod a zaru¢ni podminky.




PORTA RENOVA DOOR FRAME - DRAWINGS / ZARUBEN PORTA RENOVA - VYKRESY
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PORTA RENOVA DOOR FRAME - DIMENSIONS / ZARUBEN PORTA RENOVA - ROZMERY
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GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS

NOTE! Do not start assembly work before you familiarize with the Instruction and Guarantee terms and conditions.

1.

The Guarantee issued by Porta KMI Poland S.A. referred hereinafter to as Guarantor provided that
the products are installed in accordance with the assembly instructions attached to the Guarantee
and used in accordance with their purpose. The Porta KMI Poland Dealers act as the company
representatives in the guarantee delivery.

Periods of the guarantees issued by Porta KMI Poland are as follows:

. 24 months for standard products,

« 24 months for anti-burglary products,

« 24 months for external wooden product,

. 10 years for Enduro door construction,

«  10years for perforation of external metal doors and metal door frames.

The guarantee period shall be extended by another 12 months period if the purchased products are
assembled by the Authorised Assembly Teams (with valid authorisation) and assembly is certified
by a seal stamped on this Guarantee Certificate.

The guarantee period shall run from the date of sale shown on the sales document (invoice).

Any services under this guarantee shall be discharged provided that the Buyer presents the
Guarantee Certificate accompanied by the sales document and invoice for assembly service
(in the case of extended guarantee). The Guarantee Certificate shall be attached to the product. The
Buyer is required to collect the Guarantee Certificate form the Seller or Authorised Fitter. Only the
Guarantor, or authorised dealer, or Authorised Fitter shall be permitted to make any comments or
records on the Guarantee Certificate. Please, contact the Complaint Department at the Porta KMI
Poland head office, 84-239 Bolszewo, ul. Szkolna 54, tel.+48 58 677 81 00.

The Guarantor shall examine and resolve the claim as soon as possible.

Should the visual inspection, replacement or repairs be carried out for reasons attributable to the
Buyer, the delay in claim resolution shall not take place.

If the nature of defects is such that they do not need to be made good at the factory premises, the
repair under the guarantee shall be made at the Buyer’s premises.

The Manufacturer undertakes to carry out free-of-charge repairs of the defective product during
the guarantee period (see Article 2).

The nature of the defect and method of claim resolution shall be assessed by the Seller’s of
Guarantor’s representative.

For a claim to be handled the defect has to be notified before the product assembly with the
assembly operations withheld. Assembly of the accessories shall be deemed the assembly
operation commencement. The product shall be returned in its original packaging.

11. The guarantee expires in the following cases:

. any modification of the door leaf or frame,
«  product structure disarrangement,

mes

- removal of the name plate from the certified products,
. damaged or lost Guarantee Certificate,
« any record on the Guarantee Certificate made by unauthorized party.
12. The guarantee shall not cover the following:
« mechanical damage and external defects due to improper transport and storage of the
products,

«  any colour variation and deformation, damage to elements and components due to material
swelling caused by excessive air humidity in the rooms (the doors should be fitted after any
work such as plastering and flooring is completed and the rooms are dry and well-aerated),

«  colour variations, knots, fibre scrolls, colour differences and wood texture extraction which are
an effect of a unique specificity of natural veneers,

- defects resulting form improper preservation of the product during construction works such
as smudges of mortar, plaster of foam; cleaning with coarse-grained agents or aggressive
chemicals),

+  the Manufacturer shall not be responsible for any defect of the varnish and laminate coat
caused by self-adhesive tapes,

«  defects due to improper use or negligence of the Buyer,
« product assembly,

- defective operation of the product due to random incidents beyond the Manufacturer’s control
or caused by force majored (such as flood, fire, burglary etc.),

. natural wear and tear of the product,

+  missing elements and accessories that are visible when collecting the product,
«  powder painted primed surface,

«  finished powder painted surfaces, should they be repainted by he Buyer,

+  the following operations are not subject to claims: product care, preservation and accessories
adjustments,

+ damage of the product due to the assembly work operations chemicals with reaction other
than neutral, i.e. such that contain: acetates and ethyl-butyl compounds/see the relevant
Product Data Sheet.
13. The guarantee shall not exclude, limit or withhold the Buyer’s rights resulting from non-compliance
of product with the contract.
In case of exercising the right to the guarantee by customer, Porta KMI Poland S.A. (Guarantor) located in
Bolszewo (84-239) at ul. Szkolnej 54, is the data administrator and the customer’s data will be processed
in order to examinate the complaint. Data sharing is voluntary, however in case of not submitting data,
exercising the right to the guarantee may be impossible. The customer is entitled to acces his/her data
and to correct it.
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PORTA RENOVA DOOR FRAME INSTALLATION

FIG. 1 CHECKING AND PREPARING THE WALL OPENING

A. Verify that the indentation extends at least 8.5 cm beyond the wall surface. The new frame
cannot be installed in a flat wall.

B. The old frame must not protrude more than 1 cm beyond the wall surface.
C. Ifthe dooristo be installed in a wall that is over 28 cm thick, a tunnel expander needs to be used.
FIG.2 DOOR OPENING DIRECTION
FIG.3 DOOR DIMENSIONS
FIG. 4 LIST OF ELEMENTS AND ACCESSORIES
DIMENSIONS - LEGEND
Total leaf width (including rebate)
Total leaf height (including rebate)
Thickness of door leaf
The minimum width of wall opening in an old metal frame measured from the finished floor level
The minimum height of wall opening in an old metal frame measured from the finished floor level
Clear width of the door frame

SS
HS
DS
SU
HD
OS
0,, Clear height of the door frame (measured from the finished floor level)
S, Width of door frame, door trims exclude

H, Height of door frame, door trims exclude

S, Total width of door frame, including door trims

H, Total height of door frame, including door trims

T,,, Permissible deviation from width/height of wall opening in an old metal frame

All dimensions are stated in millimeters [mm]

LIST OF COMPONENTS (FIG. 4):

Elements and accessories Unit Quantity
1 - vertical beam [eal] 2
2 - header [eal] 1
a-hinge [ea] 2*
b - door latch [eal] 1
c - rubber gasket [set] 1
d - connectors [set] 1

*) -3 hingesin the “100” and “110” frames
-3 hinges in all versions with Portadur lining.
-3 hinges in all versions conforming to the Czech standard.

_ LaSambacz
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NOTE!

Please read the installation instructions carefully prior to commencing the work.

1is rec

ded to be performed by Authorized Installation Teams.

Door frames are to be mounted in rooms with finished walls (wallpapers, paint, tiling) and floors
(hardwood, carpet, terracotta, etc.); Maximum permissible humidity inside the room is 60%

Aside from the elements comprising the PORTA RENOVA kit, the following shall be required to install
the frame:

- working top,

- installation grip,

« adjustable expansion spacers,

«  caulking foam*,

. wood adhesive,

. silicone sealant*,

. level,

. hammer,

- flathead and Phillips screwdrivers

NOTE! The packaging must not be cut open with the use of a knife, as the surface of the door frame /
leaf may become damaged.

INSTALLATION

1.

Prior to commencing installation of the door, please make sure that the dimensions of the old frame

installed in the wall are adequate for the product you have selected (measure the height and width

of the frame, as well as thickness of the wall) (Fig. 1).

In addition, the following shall be verified:

« wall thickness along the entire circumference of the opening (the value should remain
constant),

«  whether the wall is positioned vertically,

«  whether the floor is level.

Remove the old hinges from the metal frame and disassemble all other elements protruding above

the frame plane.

Important! The door frame adjustment range needs to be chosen once the thickness of the wall has

been verified in detail. Under optimum conditions the thickness of the wall should be in the middle

of the door frame’s adjustment range, i.e. if the wall is 13 cm thick, the Porta RENOVA “C”" frame

should be chosen (adjustment range of 12-14 cm).

Use the working top (clean, level surface that will not damage the elements during assembly) to

unpack the contents and place the individual elements of the frame.

Apply a small amount of wood adhesive to the corner locations at which the header and the vertical

beams will be connected (Fig. 2).

Chemicals used for installation of the products PORTA KMI Poland must be neutral
and shall not contain acetates and ethyl-butyl compounds /see Product Data Sheet.
This concerns caulking foams, silicones, quick curing adhesives, adhesive tapes etc.




PORTA RENOVA DOOR FRAME INSTALLATION

INSTALLING THE TUNNEL VERSION

4. Position the vertical beams perpendicularly to the header beam. Position the eccentric connectors When installing the Tunnel version of the frame, follow the instructions given under items for the
of the garnish strips in place and tighten them, paying particular attention to the precise regular Porta RENOVA frame.
Posrl]tlonln_g %f the/garnlsh str|p15 |r|11ner (r\]/e?,neergd)_ e:ges (hF|9~ 3;' POS't:m t::_e plastic conn,ectgrs Position the vertical beams at the right angle relative to the header beam. Use the corner
|n't € main beam's openings ( t, roug ) an t'g, tgn them (from ¢ ew ite connector’s Sie e,) connectors to join the vertical beams and the header beam (both corners).
with the use of screws (Fig. 4). Verify if the connection is made at the right angle and correct it if
necessary. Repeat the operation for the other corner of the frame. Having put the frame aside, position the garnish strips on the working top, join them with the use
. . - . . . - . of the eccentric connectors and tighten these, verifying the precise positioning of the garnish strips’
5. Having put the frame aside, position the garnish strips on the working top, join them with the N
N . N . A N inner (veneered) edges.
use of the eccentric connectors and tighten these, verifying the precise positioning of the garnish
strips’ inner (veneered) edges. Follow the instructions given under items 6-9 for the regular Porta RENOVA frame.
6. Prior to installation protect the lower edges of the frame with silicone (does not apply if the frame Install the adjustable expansion spacers taking the reference dimension directly under the header
is mounted on a carpeted floor) (Fig. 5). beam and sliding them downwards. Position the expansion spacers at equal distances: the first at
. . . . the bottom, the second at the door handle height and the third approx. 20-30 cm from the header
7. Position the pre-assembled frame within the opening formed by the old frame (Fig. 6). beam
8. Lockthe new frame into position. Inject the installation frame between the old frame and the RENOVA tunnel beams, along the entire
9. Check whether the header is level and if the main beams are vertical. Correct if necessary (Fig. 7). wall opening. Leave the expansion spacers in position over a period of time recommended by the
10. Attach the hinges (Fig. 8). ts’c;azwrarlntz'zrr:]uef;acturer. When injecting the foam, remember that it expands increasing its volume
Vi imes.
11. Place the door leaf into position. Verify the position of the frame and whether it is flush with the
leaf. P 4 P Apply atad of silicone at several locations of the groove milled in the door frame installed in the wall
: and slide the frame made of garnish strips into position (Fig. 10).
12. Install the adjustable expansion spacers taking the reference dimension directly under the header If the bott d £ the f th ish stri fthe t | . tact habl
beam and sliding them downwards. Position the expansion spacers at equal distances: the first at fe o ,°|m e geI: obl e |I'Iame or P\elcgarnls | s trl'fs o | et'unne versllgon coln ZC ??‘y Y;{as a i
the bottom, the second at the door handle height and the third approx. 20-30 cm from the header sur acgs (tiles, Waﬁ able waA;‘JapersA, plane s) Osgj ocations must be sealed with silicone o
beam. Double check if the door leaf sits flush with the frame and uninstall the leaf. matching color (Fig. 11). No silicone is used if the frame is placed atop a carpeted floor.
13. Inject the caulking foam through the holes in the plastic profile at the hinge and lock height

(Fig. 9). Leave the expansion spacers in position over a period of time recommended by the foam NOTE!
manufacturer. When injecting the foam, remember that it expands increasing its volume several

N " N " y - N Once the door frame has been installed, no “wet” work may be performed, such as flooring with the use
times. Position the gasket in the plastic profile groove and position the leaf in place.

of screeds, laying tiles, etc.
14. Apply a tad of silicone at several locations of the groove milled in the door frame installed in the #)

Chemical subst d for installing PORTA KMI Poland door fi t chemicall tral
wall and slide the frame made of garnish strips into position (Fig. 10). amica’ substances usec Tor Instaiing ©and door frames must cnemica'ly neutra

and must not contain the following ingredients: acetates and compounds of ethyl and butyl / see
the Product Safety Sheet. The above applies to caulking foams, silicones, quick fastening adhesives,
adhesive tapes, etc.

15. If the bottom edges of the frame or the garnish strips contact any washable surfaces (tiles,
washable wallpapers, PVC panels) those locations must be sealed with silicone of matching color
(Fig. 11). No silicone is used if the frame is placed atop a carpeted floor.

16. Ifthe tunnel expanderis used, the beams need to be connected with the use of corner connectors.
17. Measure and cut the joining tongue - for both vertical beams and the header beam.

18. Apply a tad of silicone at several locations of the groove milled in the door frame and in the tunnel
expander, position the tongue in the groove and slide the tunnel expander beams towards the
door frame beams (Fig. 12).

19. Install the garnish strips as described under item 14.

Frames
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PURPOSE, ASSEMBLY, OPERATION AND MAINTENANCE OF PORTA DOORS

1.

Depending on the type the doors are intended to be fitted in the door openings made in:
«  theinternal walls which separate rooms with similar temperature and humidity,

«  theinternal building walls which separate rooms with similar temperature and humidity (i.e.
walls separating the apartments form staircases),

«  the external walls which separate residential building spaces from the exterior.

Interior doors are designed for the residential apartments and other spaces, where industrial or
dedicated doors are not required, used in normal conditions of our climatic zone (30 - 60% relative
humidity).

Internal doors should not be fitted in the rooms with high humidity exceeding 60% such as bath
house, laundries, saunas, swimming pools etc.

We recommend that measurements, selection and assembly of doors should be carried out by
professionals, i.e. Authorised Sellers or Fitters (see guarantee conditions).

Before assembly, check:
«  for consistency of the number and range of delivered products with the order and invoice
« forlack of defects on the surfaces covered by packaging.

The internal doors should be fitted in the rooms with fully finished walls (painting, wall covering,
tiling etc.). The rooms should be finished complete with the opening edge.

For wooden and wood-derived material door frames designed for the rooms where the floor will
be wet washed the lower edge should be protected with silicone. After the door frame is fitted,
silicone must be used as sealant between the door frame and floor/wall.

Use the sizes of handles with escutcheons adapted to the dimensions of door leaf openings.
Doors and metal door frames should be transported and stored in upright position supported on

126_5_ Porta_Renova.indd 9

their lower edge.

Door frames made of wood derived materials packaged in parcels may be transported and stored
in horizontal position in 10 layers separated with spacers on the pallets.

Products should be stored in dry and heated spaces. Never store these products in the unfinished
buildings (core&shell), in humid cellars or garages.

. All metal door frames varnished with standard colors, excluding adjustable version, are being

covered with the the primer coating.
Products coated with primers must be properly finished immediately after fitting.

Products coated with finishing layer of water varnish are subject to natural wear and tear such as
abrasion, tarnishing, yellowing etc.

. The doors are manufactured in compliance with PN EN 1530:2001; PN EN 1529:2001 standards

which lay down permissible deviations and dimensional tolerances.

. The glues used for external and internal doors manufacture meet the durability requirements D3

and D4 (to PN EN 204:2002).

. Products made of wood or wood-derived materials should be cleaned with the furniture

maintenance agents or slightly humid cloth. Internal entrance doors and internal doors cannot be
in direct contact with water.

. For metal products fitted in inadequately heated or very humid rooms or in spaces with poor

ventilation, may sweat, but this is not subject to any complaint. Improved room ventilation may
help solve the problem.

In the spaces with intense traffic such as public buildings we do not recommend the use of
varnished brass door handles.




ZARUCNIi PODMINKY

Poznamka: Nezacinejte montaz, pokud jste se neseznamili s navodem na montaz a zaru¢nimi podminkami.

1.

Porta KMI Poland S.A. jako rucitel poskytuje zaruku na své vyrobky s podminkou, ze budou
namontovany podle montdzniho navodu obsazeného v tomto materidlu a budou uzivany
v souladu s jejich ur¢enim. Na zékladé smluv o zprosttedkovéni se plnéni zaru¢nich podminek
ucastni zastupci zavodu - dealefi Porta KMI Poland.

Na vyrobky firmy Porta KMI Poland se poskytuje zaru¢ni doba:

+ 24 mésich na standardni vyrobky,

+ 24 mésicl na vyrobky chrénici proti vloupani

« 24 mésicl na vngjsi dievéné dvefe

. 10 let na konstrukci dvefi Enduro

« 10 let na perforaci plechu ve vnéjsich kovovych dvefich a kovovych zérubnich.

Zaru¢ni doba se prodlouzi o dal3ich 12 mésicti pfi montazi zakoupenych vyrobk( autorizovanou
montéazni skupinou (majici aktualni autorizaci); tato skute¢nost bude potvrzena pfilozenim
patfi¢ného razitka na tomto listu.

Zaruéni doba zaéina datem prodeje uvedeného na prodejnim dokladu (fakture).

Podminkou pro uplatnéni naroku na zéruku je predlozeni zaru¢niho listu kupujicim v misté prodeje
spolu s prodejnim dokladem a fakturou za montéz (v pripadé prodlouzené zaruky). Zarucni list je
pfipojen k vyrobku. K povinnostem kupujiciho patfi odbér zarucniho listu od prodavajiciho nebo
autorizovaného montaznika. Reklamaéni oddéleni se nachazi v Porta KMI Poland, 84-239 Bolszewo,
ul. Szkolna 54, tel. + 48 58 677 81 00

Rucitel se zavazuje reklamaci prozkoumat a vyfidit v co nejkratsi Ihaté.

Vyfizeni reklamace neni v prodleni, pokud prohlidka, vyména nebo oprava neni provedena
z diivod, které jsou na strané kupujiciho.

NevyZzaduje-li charakter vad jejich odstranéni v zavodnich podminkach, zaru¢ni oprava se provede
u kupujiciho.

V zaruc¢ni dobé (viz bod 2) se vyrobce zavazuje bezplatné opravit vadny vyrobek.

Zhodnoceni charakteru vady a zptsobu vyfizeni reklamace provede zéstupce prodévajiciho nebo
rucitele.

Podminkou pro vyfizeni reklamace tykajici se viditeIné chyby ve kvalité je jeji ohlaseni pred montazi
se soucasnym zastavenim montéznich praci. Instalace pfislusenstvi bude povazovéna jako zahajeni
montaze vyrobku. ZboZzi je tieba vratit v originalnim baleni.

Narok na zaruku zanika v piipadé:

«  provedeni jakychkoliv zmén na kfidle nebo zarubni,

«  poruseni konstrukce vyrobku,

«  odstranéni popisného stitku z certifikovaného vyrobku,

. zni¢eni nebo ztraty zaru¢niho listu,

«  provedeni zépisu neopravnénou osobou v zaru¢nim listu.

12. Zaruka se nevztahuje na:
« mechanicka poskozeni a vnéjsi vady vzniklé v dlisledku nedodrzeni spravnych zasad béhem
dopravy, skladovani a pfechovavani vyrobkd,

. barveni a deformace, poskozeni elementti a soucasti vzniklé v disledku bobtnani material(
zptisobeného nadmérnou vlhkosti vzduchu v mistnostech (dvefe se maji osadit po provedeni
tzv. mokrych praci: napt. po polozeni omitky, podlahy, v suchych a vzdusnych mistnostech),

«  probarveni, suky, zavitky vlaken, barevné rozdily, protazeni drevéné struktury, vyplyvajici
z neopakovatelného razu pfirodnich dyh,

« vady vzniklé v dasledku nespravného zajisténi vyrobku béhem stavebnich praci (napf.
znedisténi maltou, omitkou nebo pénou; ¢isténi hrubozrnnymi ¢isticimi prostfedky nebo
agresivnimi chemickymi prostredky),

+  vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni lakovaného a laminovaného povrchu v disledku
polepeni vyrobku samolepicimi paskami,

«  vady vzniklé v diisledku nespravného uzivani nebo nedbalosti kupujiciho,

+ montaz vyrobku,

+  Spatnou funkénost vyrobku v disledku ndhodnych udalosti nezavislych na vyrobci
a podminkéch provozu (povoden, pozar, vloupani atp.),

+  pfirozené opotiebeni provozem vyrobku,

+  nespravny pocet element( a piislusenstvi viditelny pfi prejimce,

«  povrchy praskového malovani v zékladnim provedeni,

«  povrchy praskového lakovani v kone¢ném provedeni, pokud byly samostatné premalovany
kupujicim,

«  reklamace se nevztahuje na ¢innosti spojené s: osetfenim, tdrzbou vyrobku a regulacemi
pfislusenstvi,

«  poskozeni vyrobku, vzniklé nasledkem pouzivani pfi montazi chemickych prostiedkd jinych
nez neutralni, tj. obsahujicich: octany a ethylové a butylové slouceniny / viz pfislusny
Bezpecnostni list vyrobku.

13. Zaruka na prodany vyrobek nevylucuje, neomezuje ani nesuspenduje naroky kupujiciho vyplyvajici
ze zbozi neodpovidajiciho smlouvé.

V pfipadé vyuziti prava na zaruku Zakaznikem je Spravcem tidajii Porta KMI Poland S.A. (Garant) se sidlem
v Bolszewie (84-239), ul. Szkolna 54, idaje budou zpracovavény v zajmu posouzeni reklamace. Uvedeni
téchto udaju je dobrovolné, nicméné jejich neuvedeni mlize znemoznit vyuziti prav vyplyvajicich ze
zaruky. Zakaznik ma pravo na pfistup k obsahu svych tdaja, a stejné tak k provedeni jejich tprav.
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MONTAZ ZARUBNE PORTA RENOVA

VYKR. 1 KONTROLA A PRIPRAVA OTVORU VE ZDI

A. Ujistéte se, zda vystupek ve zdi ma min. 8,5 cm nad povrchem stény.
Novou zaruber se neda namontovat na rovnou sténu.

B. Stara zaruben nemze piesahovat pies povrch stény vice nez 1 cm.

C. Vpfipadé montaze dvefi na zed o tloustce nad 28 cm pouzijte tunelové rozsifeni

RYS. 2 SMER OTEVIRANI DVERI

RYS. 3 VYKRES K ROZMERUM DVERI

RYS 4 SEZNAM DiLU A PRISLUSENSTVI

LEGENDA K ROZMERUM
celkova sitka dveiniho kfidla (v¢etné polodrazek)
celkova vyska dveiniho kfidla (v¢etné polodrazky)
tloustka dverniho kfidla
minimalni sitka priichodu v existujici ocelové zarubni
minimalni vyska prichodu v existujici ocelové zarubni

SS

HS

DS

Sﬂ

HD

O, sveétla sitka zarubne
0,, svétla vyska zarubné (méfeno od trovné hotové podlahy)

S, Sifka zarubné (rozmér bez krycich list)

H, vyska zarubné (rozmér bez krycich list)

S, celkova Sitka zarubné (rozmér s krycimi listami)

H, celkova vyska zarubné (rozmér s krycimi listami)

T,y Pfipustnd tolerance odchylky préichozi Sitky/vysky v existujici ocelové zarubni

V3echny rozméry jsou uvedeny v milimetrech [mm]

SEZNAM ELEMENTU (VYKR. 4):

Seznam elementd Jednotka Pocet *) -3 zavésy v zarubni o velikosti

a pfislusenstvi ,100” a, 110"

1 -nosnik [ks] 2 -3 zavésy ve vdech dyhach
Portadur.

2 - nadprazi lks] ! -3 zavésy ve vsech zarubnich

a - zavésy* [ks] 2% podle ceské normy.

b - ichyt zdmku [ks] 1

C - gumové tésnéni [sada] 1

d - spojovaci prvky [sada] 1

_ LaSambacz
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Upozornéni!
Nez ptistoupite k montazi zarubné seznamte se s montaznim navodem.
Doporuéuje se provést montaz autorizovanym montaznim servisem.

Montaz zarubné provedte v mistnostech s hotové upravenymi sténami (tapety, malovani,
oblozeni) a podlahami (parkety, podlahové krytiny, dlazba, atd.); p¥i vihkosti vzduchu max. 60%

Kromé soupravy elementl Porta RENOVA k montazi bude zapotiebi:

. pracovni deska,
«  montéaznidrzak
«  nastavitelné rozpérky,
. PUR péna*
. lepidlo na dfevo,
. *silikonové tésnéni,
«  vodovaha,
. kladivo,
«  plochy a kfizovy sroubovak
Pozor! Baleni neroziezavejte nozem, mizete poskodit povrch zarubné/kfidla.
MONTAZ
1. Pfed zahdjenim montéze dvefi zkontrolujte, zda rozméry staré zarubné, zamontované ve zdi, jsou
vhodné pro potieby montéaze vyrobku zmérenim vysky, Sitky a tloustky zdi (vykr. 1).
Dodatecné zkontrolujte:

. tloustku zdi na celém otvoru (musi byt stejna),

«  svislost smér stény,

- vodorovnou hladkost podlahy.

Odstrante staré zavésy z kovové zarubné a jiné elementy vycnivajici nad povrch zarubné.

Dulezité! Rozsah regulace sitky zarubné upravte po diikladné kontrole tloustky zdi. Za optimalnich
podminek tloustka zdi by se méla sméstnat v poloviné rozsahu regulace zérubné, tj. pro zed'o tl. 13
cm - zaruben Porta RENOVA ,C” (s regulaci v rozsahu 12-14 cm).

2. Na pfipravené desce (Cisty rovny povrch, ktery nezplsobi poskozeni na montovanych ¢astech)
rozbalte baleni zarubng, rozlozte jednotlivé dily na pracovni desce.

3. Naneste malé mnozstvi lepidla na spojeni rohovnikd horizontalniho nosniku a nosniku vertikalnich
(vykr. 2).

4. Vertikalni nosniky ulozte kolmo k hornimu nosniku. Nasadte excentrické spojky oblozkovych
list, zatlacte spojky, pficemz zvlastni pozornost vénujte presnému spojeni oblozkovych list
z vnéjsi strany (dyhované) (vykr. 3). Nasadte plastové spoje do otvorl hlavniho nosniku (1 az 3)
a sesroubujte je (ze strany bilého spojeni) Srouby (vykr. 4). Zkontrolujte kolmy Uhel a pfipadné
opravte. Stejnou operaci provedte na druhém rohu zarubné.

*  Chemické latky, pouzivané béhem montaze stavebnich vyplni spolec¢nosti PORTA KMI Poland musi

se vyznacovat neutralni reakci a nesmi obsahovat: octany a ethylové a butylové slouceniny / viz
Bezpecnostni list vyrobku. Toto se vztahuje na: montazni pény, silikony, rychle tuhnouci lepidla,
lepici pasky apod.




MONTAZ ZARUBNE PORTA RENOVA

MONTAZ ZARUBNE V TUNELOVEM PROVEDENI

© ® N oo

Zéruben odlozte bokem a na pracovni desku polozte oblozkové listy, spojte je excentrickou
spojkou a spojky zatlacte se souc¢asnou kontrolou pfesnosti spojeni na dyhované strané.

Pfed montazi spod zarubné zajistéte silikonem (vyjma podlah s kobercovou krytinou).
Hotovou zéruben skladajici se z hlavnich nosniki umistéte v otvoru staré zarubné (vykr. 6).
Znehybnit zaruben v otvoru staré zarubné.

Zkontrolujte vodorovnou polohu horniho nosniku a vertikélni polohu bo¢nich nosnikd, pfipadné
opravte nastaveni (vykr. 7).

Piisroubovat zavésy (vykr. 8)
Nasadte kiidlo. Zkontrolujte nastaveni zarubné a pfiléhajiciho k ni kiidla.

NaloZte nastavitelné rozpérky podle rozméru pfimo pod hornim nosnikem a pak je pfesurite dold.
Nastavte je ve stejném odstupu mezi sebou: 1 tplné dole, 2 na trovni kliky, 3 ca 20-30 cm shora,
pak opét zkontrolujte dosednuti kfidla. Po kontrole dosednuti kiidla kfidlo vyjméte.

. Vstfiknéte montazni pénu skrze otvory v plastovém profilu umisténé na trovni zavésu a zamku

(vykr. 9) Rozpérky ponechte na misté po dobu doporuc¢ovanou vyrobcem pény. Pii vstiikovani
pény pamatujte o tom, ze nékolikrat se zvétsi jeji objem. Vlozte tésnéni do plastového profilu
a nasadte kfidlo.

.V nékolika mistech frézované drazky uceleného nosniku naloZzeného na sténé naneste malé

mnozstvi silikonu a pak vsuiite ram sestaveny z oblozkovych list (vykr. 10).

.V mistnostech, ve kterych oblozkové listy nebo spody zarubni se stykaji s omyvatelnymi povrchy

(dlazba, omyvatelné tapety, PVC oblozeni), je nezbytné utésnéni téchto spojeni se sténou
apodlahous silikonem ve vhodné volené barvé (vykr. 11). Silikonové tésnéni se neaplikuje v pfipadé
zérubné na kobercové krytiné.

.V pfipadé montaze tunelového rozsiteni, nosniky spojte rohovymi spoji.

Vymeéite a ufiznéte na délku spojovaciho péra, pro dva nosniky a nadprazi.

Naneste malé mnozstvi silikonu v nékolika mistech vyfrézované drazky, stejné jak na nosnicich
zéarubné, tak na nosnicich tunelového rozsifeni, vlozte péro do vyfrézované drazky a pak dosurte
nosniky tunelového rozsiteni k nosnikiim zarubné (vykr. 12).

Montaz oblozkovych list podle bodu 14.

1. Pfimontazi zarubné v provedeni Tunel, postupujte podle bod(i 1-3 pro zéruber Porta RENOVA.
2. Svislé nosniky ulozte kolmo k hornimu nosniku. Hlavni nosniky spojte rohovymi spoji, tutéz operaci
opakujte na druhém rohu zarubné.

3. Zéruben odlozte bokem a na pracovni desku polozte oblozkové listy, spojte je excentrickou
spojkou a spojky zatla¢te se sou¢asnou kontrolou piesnosti spojeni na dyhované strané.

4. Dale postupujte podle bodti 6 az 9 zarubné Porta RENOVA.

5. Nalozte nastavitelné rozpérky podle rozméru pfimo pod hornim nosnikem a pak je pfesurte dolt.
Nastavte je ve stejném odstupu mezi sebou: 1 iplIné dole, 2 v poloviné vysky, 3 ca 20-30 cm shora.

6. Vstiiknéte montazni pénu kolem nosnikl, mezi starou zarubni a nosniky tunelové RENOVA.
Rozpérky ponechte na misté po dobu doporucovanou vyrobcem pény. Pfi vstfikovani pény
pamatujte o tom, ze nékolikrat se zvétsi jeji objem.

7.V nékolika mistech frézované drazky uceleného nosniku naloZzeného na sténé naneste malé
mnozstvi silikonu a pak vsunte ram sestaveny z oblozkovych list (vykr. 10).

8.V mistnostech, ve kterych oblozkové listy nebo spody zérubni se stykaji s omyvatelnymi povrchy
(dlazba, omyvatelné tapety, PVC oblozeni), je nezbytné utésnéni téchto spojeni se sténou
a podlahou silikonem ve vhodné volené barvé (vykr. 11). Silikonové tésnéni se neaplikuje v piipadé
zarubné na kobercové krytiné.

UPOZORNEN!

Po namontovani zarubné jiznemuzete provadét ,mokré” dokoncovaci prace, jako je liti samonivela¢nich
podlah, kladeni dlazby, obklad atd.

*) Chemické latky pouzivané béhem montéaze otvorového truhlaistvi firmy PORTA KMI Poland se
musi charakterizovat neutralni reaktivitou a ve svém slozeni nesmi obsahovat: acetéty a slouc¢eniny
ethyl-butylové /viz bezpecnostni list vyrobku/. Vztahuje se to na pouzité: montazni pény, silikony,
lepidla rychlé montaze, lepici pasky atd.
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URCENI, MONTAZ, ZASADY PRO POUZITi A UDRZBU DVERi A ZARUBNi PORTA

1.

V zavislosti na druhu jsou dvefe ur¢eny pro uzavieni stavebnich otvori ve sténach:

«  interiérovych, které rozdéluji mistnosti charakterizujici se podobnou teplotou a Urovni
vlhkosti,

« vnitfnich, které rozdéluji mistnosti s malym rozdilem teplot a vlhkosti (oddéleni bytu od
schodisté),

«  vngjsich, které rozdéluji mistnosti bytové budovy od vnéjsiho prostoru.

Interiérové ploché dvefe jsou urcené pro bytové mistnosti a jiné mistnosti, ve kterych nejsou
pozadovény technické dvefe, nebo pro specidlni Ucely a jsou provozovany v normaélnich
podminkéch nasi klimatické zony (30-60% relativni vihkosti).

Interiérové dvefe nemontujte v mistnostech s vlhkosti prekracujici 60%, napf. plovarny, pradelny,
sauny, bazény atp.

Doporucujeme provedeni méfeni, vybér a montaz dvefi odborniky, tj. autorizovanymi prodejci
nebo montazniky (viz podminky zaruky).

Pfed provedenim montéze je tieba presné zkontrolovat, zda dodané vyrobky:

«  odpovidaji objednavce a faktufe z hlediska mnozstvi a sortimentu,

+  nejsou poskozeny v mistech dfive zakrytych balenim.

Montéz vnitinich dvefi provedte v mistnostech s kompletné upravenymi sténami (tapety,
malovéni, obkladani atp.). Uprava stény by méla byt ukonéena k okraji stény (otvoru ve zdi).

Pi dfevénych zarubnich nebo vyrobenych z materialt na bazi dreva, uréenych pro mistnosti,
ve kterych bude podlaha myta na mokro, dolni hranu pted montdzi zajistéte silikonem.
Dodatecné, po namontovani zarubné, nutné utésnéte silikonem spojeni zarubné s podlahou a sténou.

Pro kfidla pouzijte kliky s podélnym stitem, pfizplsobené rozteci zamku.
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Kovové dvefe a zarubné je tieba dopravovat a prechovavat ve svislé poloze a polozené na spodni
hranu.

. Zarubné vyrobené z materialti na bazi dieva, zabalené v balicich, miizeme dopravovat horizontalné

na paletach v max. 10 vrstvach s pouzitim prelozek.

Uskladnéni a prechovavani je mozné pouze v mistech suchych, vytapénych a bez vlhkosti.
V zadném pfipadé je nelze uskladiovat v hrubych budovach, vihkych sklepech nebo garazich.

. Vyrobky pokryté zékladni barvou musi byt neodkladné po montézi kone¢né upraveny ve vlastni

rezii.

. Vsechny kovové zarubné lakované ve standardnich odstinech, s vyjimkou regulovanych, jsou

opatieny podkladovym natérem.

. Vyrobky s kone¢nym natérem vodovymi barvami se béhem uzivani s postupem casu pfirozené

opotiebovavaiji: stirani, mat, zloutnuti atp.

Dvefe se vyrabéji na zakladé Polské normy PN-88/B-10085, ktera stanovi povolené odchylky
atolerance.

. Vnitini dvefe jsou lepeny lepidly ze skupiny vodovzdornych lepidel D-3 (podle normy PN EN 204).

Drevéné vyrobky nebo vyrobené z materialt na bazi dieva cistéte prostiedky pro ochranu
nabytku nebo lehce navlhéenym hadtikem. Vnitini nebo interiérové dvefe nemohou byt vystaveny
pfimému kontaktu s vodou.

.V pfipadé montéaze kovovych vyrobk ve slabé vytapénych mistnostech s velikou vlhkosti vzduchu

nebo s omezenym vétranim maze nastoupit roseni na kovovém povrchu, které neni pfedmétem
reklamace. Tento problém se da vyfesit zlepsenim vétrani mistnosti.

V mistnostech se zvysenym pohybem, napf. vefejné budovy, nedoporucujeme uziti lakovanych
mosaznych klik.
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COMPLAINT / OZNAMENIi REKLAMACE
to be filled in by the Seller-Fitter / vyplni prodejce — montaznik

SELLER / PRODEJCE FITTER/ MONTAZNIK
stamp-signature — date / podpis — datum stamp-signature — date / podpis — datum
Sales date / Datum prodeje sales document No / ¢islo prodejniho dokladu complaint date / datum piijeti reklamace

CUSTOMER DATA / ZAKAZNIK

Name and first name, Phone / Jméno a Pfjmeni, Telefon

Address / Adresa

DESCRIPTION OF THE CLAIMED DEFECT / POPIS OHLASENE VADY

!LaSamba cz
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Slip for the Buyer (product owner) / Cast pro zakaznika (majitele zbozi)

Seller's seal / Razitko prodejce

signature / podpis

Date of complaint acceptance / Datum piijeti reklamace
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zYAUDTJUU%

Name of product — Symbol / Nazev vyrobku - Symbol

Porta KMI Poland S.A.

ul. Szkolna 54, 84-239 Bolszewo
phone.: +48 58 677 81 00
info@porta.com.pl, www.portadoors.com




